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Philosophy
教育哲学
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ポピンズアクティブラーニング
インターナショナルスクールは
子どもたちの中に秘められた
情熱を発見する場です。

子どもたちは、身の回りの探検を通してたくさんの刺

激を受け、さらに大きく膨らんだ好奇心と探求心によっ

て、 自分たちの周りの世界を作り上げていきます。周

囲の大人たちからそれら一連のプロセスを認めてもら

えた経験が、子どもたちの大きな自信につながり、挫

折や失敗を経験した時にも、それに向き合う力を身に

つけられるようになります。その後、 将来にわたって、

学びと成長を続けていくことができるのです。

ポピンズアクティブラーニングインターナショナル

スクール（PALIS）は、お子様が学び続けるためのあら

ゆるサポ ートをすると同時に、本物との出会いと、一流

の環境への能動的な関わりを通して、 お子様に秘めら

れた発見への情熱を呼び覚ますべく、最高水準の

エデュケア（教育 Education＋保育Care）を提供いた

します。

04Philosophy / 教育哲学

Children are born with innate curiosity 
and spirit of inquiry.

Through exploration of their surroundings, 
children are stimulated by their curiosity and 
inquisitiveness, which grows and expands as 
they create the world around them.
The experience of having these processes 
recognized by the adults around them gives 
them an abundance of confidence, which in turn 
helps them to face setbacks and failures, and to 
continue to learn and grow.

Poppins Active Learning School（PALIS） offers 
the highest standards of Educare (Education + 
Care) to awaken your child's hidden passion for 
discovery through authentic encounters and 
active engagement in a hands-on environment, 
while supporting your child in all ways to 
continue learning.



Features of PALIS
ポピンズアクティブラーニングインターナショナルスクールの特徴
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International
インターナショナル

ネイティブを含む多国籍な保育者が各クラスに配置され、お子様

との会話はすべて英語で行われます。お子様は日々の生活や

活動から自然に英語に触れていきます。アクティブラーニング

プログラムは基本英語ですが、 日本語のプログラムも組み込まれ

ています。

We have native English teachers assigned to each class, all 
communication with children will be conducted in English 
at school. Students are naturally exposed to English 
through dai ly l i fe and activit ies.  Active learning 
programmes are basically in English for comfort, but 
Japanese programmes are also incorporated.
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We provide personalized and attentive Edu-care for 
each child.  Each class has a maximum of 15 
students. Classes start from 8:30AM until 5PM. As 
a school in Tokyo, our school is  el igible for 
subsidized early childhood education by families 
respective wards. (Please consult directly with the 
Tokyo ward office where your family resides for 
more information related to subsidies).

各クラス15名以下の少人数制、基本8時間のお預かりと

なります。先生との距離も近く、個人個人を大事にした丁重

なエデュケアを実施いたします。

保育士も常駐し、認可外保育施設として東京都に正式に

認定を受けております。各区の幼児教育補助の対象となり

ます。

Private School with small class sizes
少人数制プライベートスクール

PALIS  ha s  a  p l e tho r a  o f  e xpe r i enced 
i n s t r u c t o r s  w h o  c r e a t e  a n d  t e a c h 
age-appropriate curriculum based on the 
British Early Years Foundation Stage (EYFS).

一流・本物体験をベースに経験豊富な講師が、英国

の就学前教育に基づき年齢に合わせたカリキュラム

を作成し指導いたします。

Active Learning Programme
アクティブラーニングプログラム
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We  i n c o r p o r a t e  t e a c h i n g 
methodology developed from the 
Reggio Emilia approach, Italy, 
which is considered the most 
advanced in  ear ly  chi ldhood 
e d u c a t i o n .  S t u d e n t s  a r e 
encouraged to be expressive being 
surrounded by beautiful art.

世界的に有名な教育手法であるレッ

ジョエミリアアプローチを取り入れてい

ます。美しいアートに囲まれた環境で

表現力や感性を育みます。

Reggio Emilia
レッジョエミリア アプローチ
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Poppins has long been involved in 
research and exchange with Harvard 
Graduate School of Education's Project 
Zero and Stanford University's Bing 
Nursery School  on early chi ldhood 
e du c a t i o n .  PAL I S  w i l l  c o n t i n u e 
implementing the results of this research 
with Harvard and Stanford and provide 
parents with opportunities to report.

ポピンズはハーバード教育大学院プロジェクト

ゼロ、およびスタンフォード大学付属B i n g 

Nursery Schoolと幼児教育についての研究・

交流を長年深めてまいりました。PALISでは

ハーバー ド・スタンフォードとの研究成果を実

践し、保護者様にもお伝えする機会をつくって

います。

Features of PALIS / ポピンズアクティブラーニングインターナショナルスクールの特徴

We are also offering Private / Semi private 
lesson in PREP School (Preparation for 
entrance exams), and English, French, Spanish, 
Piano, Vocal, etc. depending on your child's 
interests.

Prep.スクール（受験準備）・英語・フランス語・スペイ

ン語、ピアノ・ヴォーカルレッスンなどお子様のご興味

に応じて個人レッスンのご提供をしております。

Optional Lessons (Private/Semi private)
オプションレッスン

Early Childhood Education in partnership with Harvard/Stanford Univ.
ハーバード/スタンフォード大学との幼児教育の実践 



Learning Pro�les
お子様の成長・学習の記録
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私たちはハーバード大学のハワード・ガードナー教授が提唱した「8

つの知能理論」に基づいて「ラーニング・プロフィール」を作成してい

ます。ラーニング・プロフィールはお子様一人ひとりに合わせたもの

で、前の学期を通じて伸ばした力や際立った得意分野などが記録さ

れています。また、保護者の皆さまには年に2回、お子様の担当教師

との個別面談の機会を設けており、その際に「ラーニング・プロ

フィール」を通じて、お子様の成長や学習の様子を共有しています。

ご家庭からのご質問やご心配な点なども、この機会にご相談いただ

けます。

We prepare “Learning Profiles” based on the “Eight 
Intelligences” proposed by Professor Howard Gardner of 
Harvard University. Learning Profiles are unique for 
each child and document what skills students have 
acquired and excelled at during their previous semester. 
We offer parents the opportunity to have a private 
meeting with their child's respective teachers twice a 
year to share their child's progress via “Learning profiles” 
where families also may ask any questions or concerns 
they have about their child's development in school.



The Eight Intelligences
知力8とは
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知力と脳の機能部位との関連性に視点を置き、そこから「知力8

（エイト）」としてお子様たちの知力を大きく8つの領域に整理しま

した。一人ひとりのお子様に個性があるように、知力のバランスも

個性的です。それを見極め、持って生まれた力をさらに伸ばし、

新たな力を見つけて引き出してあげることがポピンズのエデュ

ケアです。

Focusing on the relationship between intelligence and 
the functional parts of the brain, we have classified 
children's intelligence into eight major areas, which we 
call the "Eight Intelligences." Just as each child is unique, 
the balance of their intelligence is also unique. The goal 
of Poppins' Educare is to identify and further develop 
their innate abilities, as well as discover and nurture new 
abilities.

Intelligence
知力
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1
Language

言語

7
Sociability
社会性

3
Logic

mathematics

論理数学

2
Music
音楽

8
Self

acceptance
自己受容

4
Spatial

configuration

空間構成

6
Natural
science

自然科学
5

Physical
exercise

身体運動

The ability to use language as 
a means of thinking and 
communication
思考やコミュニケーションの
手段として言葉を使いこなす力

The ability to enjoy music 
(listening, playing, 
composing)
音楽を楽しむ
(鑑賞、演奏、作曲)力

The ability to think about 
things logically and effectively 
handle arithmetic and numbers
物事を論理的に考え、
算数や数字を効果的に扱う力

The ability to transform and 
manipulate shapes and 
construct solids from planes
図形を変形・操作したり、
平面から立体を構成する力

The ability to freely control 
your body through physical 
exercise
身体運動を通して、自分の体を
自由にコントロールする力

The ability to experience 
nature through experimentation,
exploration, and discovery
実験、探索、発見を通して
自然を感得する力

The ability to recognize the 
existence and diversity of 
others and build good 
relationships with others
他者の存在や多様性を認識し、
他者とよい関係を築く力

The ability to reflect on 
oneself, accept oneself as one 
is, and have self-affirmation
自分自身を振り返り、
ありのままの自分を受け入れ、
自己肯定感を持つ力

1 2 3 4

5 6 7 8
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Specialist Programme
スペシャリスト プログラム

We offer a wide variety of classes to bring out your child's individuality.
We foster creativity, expressiveness, and a healthy mind and body.

お子様の個性を引き出す多彩なクラスをご用意しました。

創造性や表現力、健康な心身を育みます。

アートクラス

Coding コーディングクラス

バレエクラス

Welcome to our fun-filled coding adventure! 
We introduce young learners to basic coding 
concepts through engaging games and 
activities. Our projects, like moving robots and 
creating coding stories,  help spark 
problem-solving skills and build early 
computational thinking. Join us for a playful 
journey into the world of coding! 

コーディングクラスでは、ゲームやアクティビ

ティを通じて、基本的なコーディングの概念を

学びます。ロボットを動かしたり、コーディング

ストーリーを作成したりするプロジェクトを通じ

て、問題解決能力を育み、早期の計算的思考

を養います。

Art 
In art class we spark imagination by 
exp lor ing  var ious  a r t  t echn iques , 
materials ,  and themes through fun 
hands-on activities and projects. Students 
will let their creativity shine as they enjoy 
painting, multimedia crafts and playing 
with light and color. 

アートクラスでは、さまざまなアート技法、素材、

テーマを実践的活動やプロジェクトを通じて

探求し、お子様の想像力を刺激します。お子様

たちは、絵画、マルチメディア工作、光や色

を使った遊びを楽しみながら、創造性を育み、

それを発揮する力を身につけます。

Ballet
Ballet class will introduce children to 
basic ballet movements, coordination, 
and self-expression through imaginative 
play. Kids get to explore their creativity 
and show off their newfound skills in a 
joyful recital.

バレエクラスでは、バレエの基礎動作を通し

て、美しい姿勢・柔軟性、しなやかに体を動か

すことを学びます。そしてバレエの古典作品の

ストーリーを通じて表現力を伸ばします。レオ

タードに着替えて、優雅な音楽にあわせて体を

動かす大人気のクラスです。



空手クラス
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Karate
Kids will dive into basic martial arts 
techniques, coordination, and discipline 
in a playful  environment.  Through 
engaging exercises students will learn 
about discipline and respect through 
martial arts exercises. 

お子様たちは、遊び心のある楽しい空手レッス

ン中で、基本的な武道の技術、体の使い方、礼

儀を学びます。お子様も楽しんで行える突きや

蹴りの練習を通して規律と敬意について学び、

心身共に健康で丈夫な体をつくります。

ダンスクラス

体操クラス

ウクレレクラス

Dance
Classes designed for  preschoolers, 
focusing on basic dance techniques, 
c r e a t i v e  movemen t ,  and  mus i c a l 
expression in a supportive and inclusive 
environment. Children will  explore 
va r ious  dance  s ty l e s  and  work  on 
choreography for exciting dance events. 

ダンスクラスでは、音楽に合わせて体を動か

し、創造性と表現力、協調性、リズム、集中力と

記憶力を身につけます。子どもたちは、さまざま

なダンススタイルを学び創造しながらパフォー

マンスに取り組みます。

Gymnastics
In gymnastics students focus on basic 
s k i l l s  l i k e  t u m b l i n g ,  b a l a n c e , 
coordination, and agility in a safe and 
supportive environment. Children will 
explore exciting activities on the bar and 
vault while building confidence and 
having fun. 

体操クラスでは、マット運動・鉄棒・跳び箱など

様々なアクティビティを通して、バランス感覚、

柔軟性、敏捷性といった身体能力の向上を目

指します。お子様も元気いっぱい楽しみながら

体を動かします。

Ukulele
Ukulele will introduce young children to 
the joy of  playing the ukulele with 
interactive songs and rhythm exercises. 
Our activities encourage creativity and 
mu s i c a l  e x p r e s s i o n ,  p e r f e c t  f o r 
kindergarten kids ready to perform and 
explore. Students will strum their way 
along a musical adventure!

ウクレレクラスでは、お子様の好きな歌を演奏

し、リズム感を養いながら楽器演奏の楽しさに

触れます。レッスンの中で創造力や音楽での

自己表現を学び、ウクレレ演奏を通して楽しい

音楽の世界の扉を開きます。
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新年の始まりをプロのコンサートピアニストで

あり、PALISの音楽講師である田中照子先生とそ

の音楽仲間の豪華な演奏でお祝いします。

お子様と保護者様と先生とみんなで牧場や水族館などへ

出かけ、リラックスした雰囲気の中、他のご家族や先生と

交流をし、絆を深めます。

We will celebrate the start of the New Year 
with a splendid performance by Showko 
Tanaka, a professional concert pianist and 
music instructor at PALIS, along with her 
fellow musicians.

Children, parents, and teachers will go out together 
to places like farms and aquariums, where they can 
relax, interact with other families and teachers, and 
create life long memories.

New Year Concert

Family Excursion

Events
行事

Events will be held to nurture your child's growth and to experience the 
changing of seasons. Parental participation is encouraged for some events such 
as Parents Visit and Parent-Teacher Meeting.
お子様の成長を育み、季節の移ろいを感じられるイベントを開催します。保護者会など、

一部のイベン トは保護者様のご参加もお願いしています。

各クラス、ダンスや演劇などを練習して発表会を開催します。たくさんの
オーディエンスの前で発表し、日ごろの成長を感じたり、音楽やクリエイ
ティブな才能を発揮するよい機会です。

Each class will practice and perform dances, plays, and other 
presentations at a recital. This is a great opportunity for the 
students to showcase their musical and creative talents in front 
of a large audience.

Performance Day

ニューイヤーコンサート

家族遠足

パフォーマンスデイ
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クリスマスの歌やダンスを各クラス発表

し、サンタさんのストーリータイムを楽し

みます。

浴衣や甚平をきて、日本の伝統的な夏祭りのようにゲーム

や、ヨーヨーすくいなどを楽しみます。

恵比寿ガーデンプレイスの中を、仮装をして練り歩きます。近隣のお店をめぐ

り、ハロウィーンのゲームなどを楽しみます。保護者様も仮装して参加いただ

ける大人気のイベントです。

Wearing yukata or jinbei, participants will enjoy 
games and activities like yo-yo fishing, just like at a 
traditional Japanese summer festival.

Each class will dance to classic 
Christmas songs and experience 
storytime with Santa Claus.

Participants will walk around Yebisu Garden Place in costume. 
Students will have a chance to participate in Trick or Treating and 
Halloween themed games. This is an extremely popular event where 
parents are also encouraged to wear costume with their child.

Halloween

Tanabata Festival

Christmas Event

Events / 行事

ダンスや組体操などのクラスパフォーマンス、大玉ころがしや、リレー、

玉入れなど運動会の競技も楽しみます。小さなお子様は親子競技で

盛り上がります。

Participants will preform dance and group gymnastics, as well 
as sports day events such as ball rolling, relays, and beanbag 
tosses. Younger children will also have fun with parent-child 
activities.

Sports Day

クリスマスイベント

ハロウィン

スポーツデイ

七夕祭り
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1歳～7歳までのお子様を対象にした四季のシーズナ

ルプログラムを行っています。毎年テーマを決め、多

様性や探求心を育む環境をご用意し、お子様たちは

様々な冒険を楽しみます。

01.Field trip to Kiki's Musium of Literature/魔法の文学館
へ遠足　02.Japanese sweets making experience/和菓子
作り体 験　03.Rice harvesting camp/稲 刈 りキャンプ
04 . E x p e r i e n c i n g  f a r m  g a r d e n i n g  a t  E d i b l e 
K AYABAEN/Edible KAYABAENにて 屋 上 菜 園 体 験
05.Fasion Show in summer programme/サマープログラ
ムでのファッションショー

Welcome to Poppins Seasonal Programmes! 
Children ages 1-7 join us for dynamic and 
themat ic  programming.  Every  year  our 
enthusiastic team of teachers and outside 
specialists create engaging activities and host 
captivating field trips that blend fun and 
educational exploration!

Seasonal
Programｍe

01 02

03

05

04

シーズナルプログラム
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長野県蓼科にあるポピンズの施設で宿泊付きのフォ

レストスクールを展開しています。ポピンズ農園での

田植えや稲刈り、冬にはスキーを楽しむなど、東京で

のスクール生活から離れ大自然の中で学ぶ機会を

提供しています。

Throughout  the  year ,  Poppins  Act ive 
Learning International School children are 
invited to extend their learning beyond the 
classroom to Poppin’s nature facil ity in 
Tateshina, where they can plant and harvest 
rice, enjoy winter sports, and go camping!

English 
Forest School
イングリッシュフォレストスクール

01.Corn harvesting experience/とうもろこし収穫体験 02.Vegetable harvest experience/野菜収穫体験 03.Grab a char/イワナ掴み
04.Sledding experience (Winter Forest)/そり体験（ウィンターフォレスト）　05.Walking in nature/自然を散策

01

02

05

03

04
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ご入学時点で満11か月以上、各年齢は目安となりお子様の発達

やクラス年齢構成などの要素を考慮した上で、クラス・進級を

ご相談させていただきます。特に4月で一斉にご入学・進級という

ことはございません。異年齢のお子様との交流から学びを深め、

リーダーシップ力を高めていきます。また、年齢に合わせた

アクティブラーニングプログラムをご提供いたします。

The age of each child is only a guideline, and we will 
discuss class placement and advancement with you based 
on your child's development, class age structure, and 
other factors. We do not enroll or promote all children at 
the same time in April. Children will deepen their 
learning and enhance their leadership skills through 
interaction with children of different ages. We also offer 
age-appropriate active learning programmes.

Classes
クラス構成 
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スクールでは、ポピンズオリジナルポロシャツ、帽子、3歳以

上のクラスは紺のブレザー の着用をお願いしています。

校章エンブレムをご購入後、ブレザーにつけて頂きます。 

ポロシャツは毎日登園時に着用をお願いします。 運動会

等のイベントには紺のハーフパンツもご用意しています。

卒業式などの正式なイベントの際はチェック柄のズボン、

スカートの着用をお願いします。

01 02

04

05

0603

We ask students to wear the Poppins original polo 
shirt, hat, and for classes aged three and above, a 
navy blazer. Please purchase the school emblem 
and attach it to the blazer.Students are required to 
wear the polo shirt every day when attending 
school. Navy shorts are also available for events 
such as Sports Day. For formal events like the 
graduation ceremony, students are asked to wear 
checkered pants or skirts.

School Uniform
制服

01.Poppins Hat/ポピンズ帽子 02.Poppins Polo shirt/ポピンズポロシャツ　03.School emblem/校章　04.Poppins shorts/ポピンズハーフパンツ
05.Navy blue blazer/紺のブレザー　06.Checked trousers or skirt/チェック柄のズボン、スカート

Items to be purchased at school
スクールにてご購入いただくアイテム

Items to be prepared at home
ご家庭でご準備いただくアイテム



〒150-0013
Yebisu Garden Terrace Nibankan, 4-20-2 Ebisu,Shibuya-ku, Tokyo
Tel. 03-5791-2105　Email: palis@poppins.co.jp

東京都渋谷区恵比寿 4-20-2 恵比寿ガーデンテラス弐番館１F
Tel. 03-5791-2105　Email: palis@poppins.co.jp

Follow the sign of Yebisu Garden 
Place at Ebisu JR Station, after 5 
minutes walk, you will arrive at Yebisu 
Garden Place Complex. Target Westin 
Hotel, go to deep end and after you 
p a s s e d  C h a t e a u x  r e s t a u r a n t 
"Robuchon", go toward on your left 
h a n d  s i d e  t h e r e  i s  a n  I t a l i a n 
restaurant, beauty salon and then our 
school.

恵比寿ガーデンプレイスの中央にございます

ロブション（フレンチレストラン/洋館）を正面に

同じ階を左手に足を進めていただくと、イタリア

ンレストラン、美容室が見えてまいります。その

同じ並び奥にスクールがございます。
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